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Cultura și tradițiile germane — Ce ar trebui să
știe noii veniți
O prezentare practică a particularităților culturale germane, sărbătorilor, regulilor
zilnice și normelor sociale pentru cei care se mută în Germania.

Deutsche Begriffe: Feiertage | Bräuche | Karneval | Weihnachten | Ostern | Sonntagsruhe |
Pünktlichkeit

Înțelegerea Germaniei — Mai mult decât doar proceduri
birocratice
Când vă mutați în Germania, veți descoperi rapid: pe lângă limbă și birocație, există
multe particularități culturale care modelează viața de zi cu zi. Unele dintre ele sunt
reglementate prin lege (cum ar fi Sonntagsruhe), altele sunt reguli nescrise (cum ar fi
Pünktlichkeit). Acest articol vă oferă o prezentare practică.

Feiertage în Germania
În Germania, există 9 sărbători federale și în funcție de statul federal sărbători
regionale suplimentare. În zilele Feiertage, magazinele, oficiile și majoritatea
întreprinderilor sunt închise.

Feiertage federale (2026)

Data Sărbătoare Explicație

------- ---------- -----------

1 ianuarie Anul Nou Începutul anului nou

Variabil
(martie/aprilie)

Karfreitag Vinerea dinaintea
Paștelui — sărbătoare
liniștită



Variabil Ostermontag Luni după Paște

1 mai Ziua Muncii Sărbătoare a mișcării
muncitorești

Variabil (mai/iunie) Christi Himmelfahrt 40 de zile după Paște —
și "Ziua Tatălui"

Variabil Pfingstmontag 50 de zile după Paște

3 octombrie Ziua Unității Germane Sărbătoare națională
(reunificarea 1990)

25 decembrie Crăciunul Sărbătoarea
Crăciunului

26 decembrie Al doilea Crăciun Al doilea Crăciun

Feiertage regionale importante

Sărbătoare State federale Data

Heilige Drei Könige Bavaria, BW, Sachsen-Anhalt 6 ianuarie

Fronleichnam Bavaria, BW, Hessen, NRW și
alții

Variabil (mai/iunie)

Mariä Himmelfahrt Bavaria (parțial), Saarland 15 august

Reformationstag Brandenburg, Sachsen, SH și
alții

31 octombrie

Allerheiligen Bavaria, BW, NRW, Saarland și
alții

1 noiembrie

Buß- und Bettag Doar Sachsen Variabil (noiembrie)

Sfat: Verificați Feiertage pentru statul dumneavoastră federal înainte de a plani
concediul sau a programa întâlniri. În Bavaria, de exemplu, sunt până la 13 sărbători, în
Berlin doar 10.

Brückentage — trucul german
Când o Feiertag cade pe joi sau marți, mulți germani iau vineri sau luni ca Brückentag
(ziua de compensație). În acest fel, o sărbătoare devine weekend lung. Planificați în
avans, deoarece Brückentage sunt solicitate de angajatori și se termină rapid.

Sonntagsruhe — Ziua liniștită



Sonntagsruhe (odihnă duminicală) este ancorat în legea germană și adânc înrădăcinat
în cultură. Duminica, se aplică reguli speciale:

Ce este interzis duminică?
• Magazinele sunt închise (excepții: stații de combustibil, gări, brutării dimineața)

• Lucrările zgomotoase cum ar fi tăierea gazonului, forare, ciocanit sunt interzise

• Muzică tare și petreceri trebuie evitate

• Recipiente pentru sticlă veche nu pot fi folosite (poluare sonoră)

• Mutări și renovări nu sunt permise

Ce puteți face duminică?
• Plimbări, sport, ciclism

• Mâncare la restaurant (servicii de alimentație deschise)

• Cumpărături la stații de combustibil și magazine de gări (sortiment limitat)

• Comenzi online (livrare doar de luni)

Important pentru vecini: Dacă sunteți zgomotoși duminică, vecinul dumneavoastră
poate apela poliția sau serviciul de ordine publică. Încălcările repetate pot duce la
amenzi.

Verkaufsoffene Sonntage
În puține duminici din an (de obicei 4–6), magazinele se pot deschide în mod
excepțional — așa-numitele verkaufsoffene Sonntage (duminici deschise pentru
cumpărături). Sunt stabilite de municipalități și adesea combinate cu festivaluri ale
orașului. Verificați calendarul orașului dumneavoastră.

Pünktlichkeit — virtutea germană
În Germania, Pünktlichkeit (punctualitate) este luată foarte în serios. Aceasta se aplică
la muncă și viața privată:

La muncă
• Apăreți la timp sau cu 5 minute înainte de ora convenită

• Întârzierile sunt considerate neprofesionale și nerespectare

• În caz de întârziere inevitabilă: apelați imediat și informați

• Ședințele sunt obligatorii — anulați la timp (cel puțin 24 de ore înainte)



În viața privată
• Dacă sunteți invitat la cină la 19:00, veniți la 19:00 — nu la 19:30

• A veni prea devreme (mai mult de 5 minute) este de asemenea nepoliticos — gazda
poate să nu fie gată

• Programări la doctor: Veniți 10–15 minute înainte (țineți cont de timp de așteptare,
dar fiți punctual)

Mülltrennung — Serios
Germania are unul dintre sistemele cele mai stricte de separare a deșeurilor din
lume. Containerele de gunoi sunt codificate după culoare:

Culoare Conținut

Galben (sac galben/container) Ambalaje (plastic, cutii, Tetra Pak)

Albastru Hârtie și carton

Maro/verde Deșeuri bio (resturi de mâncare, deșeuri de
grădină)

Negru/gri Deșeuri reziduale (orice nu intră în alte
containere)

Alb/verde (container) Sticlă veche (sortată după culori: alb, verde,
maro)

Sistemul de cauțiune (Pfandsystem)
Pentru sticle cu una sau mai multe utilizări și cutii, există un sistem de cauțiune:

• Sticle reutilizabile (sticlă/plastic): 8–15 cenți cauțiune

• Sticle de unică folosință (plastic): 25 cenți cauțiune

• Cutii: 25 cenți cauțiune

Puteți returna sticlele și cutiile cu marcaj de cauțiune la mașini de acceptare a
cauțiunilor din supermarketuri.

Norme sociale

Salut
• În contextul de afaceri: strângere de mână + "Guten Tag" + nume de familie



• În contextul privat: strângere de mână sau îmbrățișare (în funcție de cunoaștere)

• Du (tu) versus Sie (dumneavoastră formal): în caz de îndoială folosiți Sie până când
vi se oferă Du

• La muncă: superior sau mai în vârstă oferă Du

Vecini
• Salutați vecinii în scară (un simplu "Hallo" sau "Guten Tag" este suficient)

• Prezentați-vă personal la mutare — aceasta face o impresie bună

• Respectați orele de liniște: 22:00–06:00 (liniște nocturnă), 13:00–15:00 (liniște de
prânz în multe blocuri)

• Curățarea scării (Kehrwoche): în multe blocuri, chiriașii sunt responsabili pe rând de
curățarea scării

Invitații
• Când sunteți invitat la cină, aduceți un mic cadou (vin, flori, ciocolată)

• Scoaterea pantofilor: În majoritatea caselor germane, este obișnuit să scoateți
pantofii la intrare

• Punctualitate: Vezi mai sus — veniți la ora convenită

Festivaluri și tradiții importante

Karneval (februarie/martie)
• Celebrat în special în Köln, Düsseldorf, Mainz și împrejurimi

• Weiberfastnacht (joi): femeile taie cravate bărbaților

• Rosenmontag: Paradă mare (procesiuni de carnaval)

• În multe companii, pe Rosenmontag nu se lucrează (în funcție de regiune)

• Costumele sunt binevenite!

Ostern (martie/aprilie)
• Karfreitag: Sărbătoare liniștită — fără muzică tare, fără dansuri

• Ostersonntag: Vânătoare de ouă de Paști pentru copii

• Ostermontag: Vizite de familie și brunch de Paști

• Multe familii călătoresc de Paști — rezervați concediul în avans



Weihnachten (decembrie)
• De la sfârșitul noiembrie: Piețe de Crăciun în aproape fiecare oraș (vin cald, turtă
dulce, meșteșuguri)

• Nikolaustag (6 decembrie): copiii pun cizme la ușă și găsesc mici cadouri dimineața

• Heiligabend (24 decembrie): ziua cea mai importantă — distribuirea cadourilor seara

• 25 + 26 decembrie: Vizite de familie și mâncare festivă

• Magazinele sunt închise de la 24 decembrie la prânz până la 26 decembrie inclusiv

Silvester / Neujahr (Anul Nou)
• Artificii la miezul nopții (artificiile private sunt permise doar pe 31.12 și 1.1)

• "Dinner for One": Scurtmetrajul este difuzat la televizor pe Silvester — o tradiție
germană

• Bleigießen (astazi: Wachsgießen) — "a prezice" viitorul pentru distracție

• Multe orașe organizează petreceri publice (de exemplu, la Poarta Brandenburg din
Berlin)

Alltags-Knigge — Faceți și nu faceți

Faceți ✓
• Salutați oamenii în lift, scară și la intrarea în magazine

• Respectați regulile de circulație — chiar și ca pieton (lumina roșie = opriți!)

• Rezervați o masă la restaurant, mai ales în weekend

• Dați bacșiș: 5–10% la restaurant (rotunjiți sau spuneți "Stimmt so")

Nu faceți ✗
• Nu mergeti pe pista de biciclete — cicliștii iau în serios drepturile lor

• Nu mergeți fără programare la instituțiile publice (aproape totul necesită
programare)

• Nu faceți zgomot la prânz și după 22:00

• Nu vorbiti despre salariu — este considerat privat și nepoliticos în Germania

--- Stare: martie 2026. Toate informațiile fără garanție.
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